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EL PERFECTO AMIG 


COMEDIA NUEVA 
EN DOS ACTOS. 


«POR DON GASPAR ZAVALA Y ZAMORA. 
A C TORES. 


Joseph II. Emperador de Alemania. - A Enrique , Labrador , amigo de 
El Príncipe de Saxonia, Elector de Tré- Y Esmit. 


veris. El Y Distoorn , pretendiente de la mano de 
El Conde de Colloredo. 4 Eduarda. | 
El Conde Coventcel , Privado de Jo- Y Isabela , amiga de Eduarda. 
seph.1l....:: (A Caballeros de la Comitiva del Electo- 
Ricardo, Molinero , Padre de res , Molineros y Labradores, 
“Eduarda >. prometida Esposa AS. 0 


EA Escena en las cercanías e Munich 


ACTO PRIMERO. 


TH a 
El Teatro debe-réepresentar una selva larga con un montecillo al frente : en su falda 
sobre los bastidores de la izquierda , un molino con puerta usual ; y al pie del mon- 
te 4 la derecha:, una encina corpulenta y poblada ; 5 y ála izquierda una choza rús- 
tica , tambien con puerta usual ; de: la cima del monte” por la derecha baxa “una 
cascada á comunicar sus aguas al molino, Al levantar el telon se descubren varios 
labradores apaleando castaña y bellota , y recogiéndola en sacos , que tendrán para 
este efecto ; advirtiendo, que desde que se descubre la Escena , se dexarán ver al- 
gunos relámpagos á lo lexos , y de tarde en tarde , los quales serán mas continua 
dos , y mas cerca. Algunos mozos del molino baxarán sucesivamente á la choza, 
y volverán á salir de ella con costales de trigo, qn conducirán 
| al molino, 


ESCENA L 
Ricardo saliendo del molino, y baxando pausadamente á la Escena. 


"Ric. de, n qué penderá , que tarde cien pasos de aquí la fuente, 
- tanto Eduarda? No dista - y há un hora que con su amiga: . 
A Isa- 


> 
EN 

de 
de 


Dist. Con:ique'y niña. ¿0951 sh 
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Isabela fué á llenar 
un cantarillo::- la chica 

_ €s juiciosa , pero hay 
tan mala cosecha hoy dia 
de mozuelos , que::- no, no: 
con no perderla de vista. 
me ahorraré estar con zozobra». 
Ah! Si yo con la crecida 
suma que debo á Distoorn. 
me hallára! Yo le diria 
claramente , que deyara . 
de pensar mas en:mi hija,. 
pues tenia ya su mano 
(como es verdad) ofrecida 
á otro; pero sé bien 
que si diera á su codicia 
tal desengaño , mañana ,. 
sin duda , atrepellaria 

“mí pobreza , por vengarsés 
y esto tan solo me obliga *' 
á dilatar hoy su boda 

“con Enrique ,.á quien la chica: 
sé que quiere con extremo. : 
Pero Distoorn se encamina 
hácia este sitio. Oh _quán poco» 
agradable es la visita. 
de un acreedor , y mas: 
si es molesto! 


ESCENA IL. 


Ricardo y Distoor»: por la derechas. 


Dist. Buenos dias,, 
Señor Ricardo. 
Ric. Seais 
bien venido. 


ó niño? 
Ric. No entiendo. 
Dist. No? 
Pues sois bien rudo á fe mia. 
Qué, qué tenemos? 
Ric. De qué? 
Dist. De qué ha de ser? Sin mentiras 
vaya , cómo.se ha explicado? 


Ric. Bien querria,” 


Dist. Sí Señor,. 


quiere , quiere? 


¿pero vuestra edad:;- 
Dist. Aprieta: 

no teneis otra salida 

que la edad ; lá edad. 
Ric. Pues “Hombres ' 

si Ednita es una niña 

de quince años::- 
Dist. Bien , mejor. 


Ric. Y vos de edad tan crecida::= 


Dist. Vaya, hombre ,que el que OSOYera,, 


desde luego pensaria, 
que:era yo algun ochenton 
quando menos , y estos dias 
.cumplí los sesenta y dos. 


Ric. Y esa no es una excesiva: ; 


desproporcion? 


desde luego lo sería,, 
si estuviera como vos). 
con mas achaques que dias” 


tiene un mes; pero aquí aun: * 


hay, en búén hora lo diga): 
disposicion para todo. 
': Yo hágo.mis cabriolitas 


corrientes 5 no gasto anteojos, 


ni peluquin; ando aprisa, 
y derecho como un:uso; 
yo:nunca llevo:torcidas * 


.nicon:arrugas las medias; 


y:4 no ser por la maldita 


.gota ,el.lasma , y algun:otro +: 


dolorcillo ,; que:algun dia 
suele incomodarme,no hay 
robustez como la mia 
en la.comarcas lino 

Ric. Sí, pero: 40 
A tendis acuestas,, leurrpladas q 
sesenta y dos primaveras, 
edad , si quereis que os diga 
lo que siento, nada propia 
para que ninguna niña 

¿de quince años , á no ser 

que la obliguen , os admita 
por marido; y yo no pienso 
violentar hoy á mi hija 


e 
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indiscretamente. Ahora, 
si vuestta maña inducirla 
sabe , á que con ves se case 
gustosa y¿yo me holgaria | 
mucho de sli Pug ino UVA 
Dis. Ries', Señor, > de 
sentebdlé definitiva: 
Veis estefauto? mostránd. un » pliego 
Ric. Bien temí -ap, be 
este golpe. *' | 
Dist. O viestra chicas te? 2UDons1 a 
se casa conmigo , Ó VOS 
me pagais,ó al miédió! dia 
queda el molino y la choza 
embargado. Vos decidla 
lo que os parezca en el caso, ' 
que yo daré bien aa ye 
una vuelta por acá 
á ver lo que determina: bed 
en el supuesto, de. que : 
ya que la Señora mia- 
no tiene piedad de un tierno 
amante , que así suspira 
por ella , no ha de tenerla 
él, de vos', ni de ella misma. * 
Si aqueste madurativo ' / 
no aprovecha, ni camisa ap. 
he desdexárles; pues ya 
que los dos de mí se rian, 
no se reirán de mi plata, 
Con que::- Vaya, hasta la vista. - 
Parte por la EplraO 


ESCENA Di | 
e 
Ricardo , y poco despues Edustdo é Isa- 
bela por la derecha, cada una con un 
a cántaro de MEL LAN 
A FINO CARLOS OA Pe HA] ULA 
Ric. En qué duro'compromiso 
va á ponerme su codicia 
y su impiedad! Pobre Eduarda, 
«quánto la suerte conspira 
contra los dos! Ella:viene ii“ 
y yo no"sé que decirla. | 
Isab. Allí está tu padre 
Ric, Cómo : 


% 


á Eduarda. 


has tardado tanto , hija? 

que ya estaba con indio. 
Eduar. Señor , porque entretenidas 

hemos estado cogiendo, | 

estas floresis yo creía; 

que no habíais de, llevarlo 

“ámal , que si no::-= 
Rio! Pues, hija, PE 

creiste bien: Su virtud 

me hace ver hoy:su desdicha. ¿;: 

con mas dolor! Isabela, +: ES: 

sube las dos vien indd barauloy 

al mélino mientras yo. 20001014 

hablo en cosa muy precisa o im 

á Eduarda. Js lo 
Isab. Bien está, ki 
Toma el cantarillo de Eduarda 1) sube 

con dos dos al olla 


ZA 


OPRSmo: 


ESCENA 1V. 
Ricardo y Eduarda. 


Eduar. Qué será! Todo me agita. ap. 
Ric. Y bien, en la situacion y) 

en que nos vemos , querida. 
Eduarda , qué partido 
tomaremos ? La alma impía 
de Distoorn”, acaba ahora 
de intimarme , que en el dia 
te obligue á darle-la os 
óle8'pague la crecida” 900: 
suma que lé estoy debiendo: 
porque de no , determina 
embargat Aquellos cortos , 
bienes , que nuestras continuas 
desgracias nós han dexado : 
para pasar esta vida? 10 0001114 
triste , con Bo poco afán. 194 
Yo no tengo, Eduarda: miap:901 01 
quien talcantidad me preste 

- para acallar su codicia; 
y poz otro lado veo, 
que obligarte yo'á que vivas | 
sumergida en un perpetuo 
dolor ¿ casándote , hija, 
con él á disgusto , nunca, 


A 2 Dnun- 


113006 
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O lo consentiria, lo dispone así ,'mi mano 
ni miamor, ni la razon: á Distoorn ; y mas que viva: 
de modo , que nuestra ruina ; en un perpetúa martirio, 
es inevitable , si como yo el vuestro redima. 
Dios , que nuestras penas mira, Ric. Bendígate Dios por esá | 
en tan amargo conflicto o prueba , que darme, hija mias. 
algun remedio no envia. llora. quieres de tu amor ; mas no, 
Eduar. No con vuestro desconsuelo ño creas tú que yo admita 
hagais hoy mas impropicia tan costoso sacrificio. 
mi suerte , Señor: el Cielo Es para toda una vida 
sabe la tierna, la fina : el lazo que abrazar quieres 
voluntad que yo profeso ma contra tu gusto; y te estima 
á Enrique , y con qué alegría tu padre. con mucho extremo, 
mi corazon esperaba para consentir que vivas | 
el afortunado dia | tú muchos años penando, pepe 
de unirme á él : yo creí,, por vivir él quatro dias... 
que por honesta y sencilla , con algun descanso. En fin, 
la aprobára , y bendixeraz, quando Dios nuestras activas. 
pero una vez que por dignas: súplicas no compadezca, CE ÍA 
y secretas, causas , que venderemos , hija mia, bi 
reverencio, destruirla el molino , pagaremos 
quiere ,yyo estoy pronta 4 hacer al cruel Distoorn, y unida 
sacrificio de mi vida túá Enrique, despues los tres. 
«y libertad: , en obsequio JO 10 burcaremos á aan a UNEN 
de vuestra quietud, Y un honrado arbitrio , para. ¿ 
Ric. Ay , hija,: | subvenir á la precisa sl | 
qué es loque profierest A manutencion nuestra, 
Eduar. Sí, | Baxa del molino Isabela. 
padre querido : redima Eduar. Ay, padre! 
mi amor el duro conflicto Yo ne puedo". 2 1 ás 
en que os veis. Antes fuí hija :.., Ric. Quéxeplicast Pas y 
vuestra 3 que de Enrique amantey Eduar. Consentir, que::- 
Señor ¿ con qué faltaria | Ric. Bien. A Dios. 
á mi deber , si olvidase Su virtud es mi delicia. 


la obligacion mas antiguas Entra en la choza» 


A mas de que la virtud 


de Enrique censuraria ESCENA V. 

mi proceder, si por na. 

ser con él desconocida, ... | Isabela , Eduarda, ; y poco despues Es- 
lo fuera con vos. Yo sé emo taís 

su honradez , Y Sé, que en vista ¡ 

del compromiso en que estamos, Isab. Qué salió de la consulta? 

tendrá por loable y digna Eduar. Qué quieres que salga , amiga? 
ai resolucion , aunque 2. penas para mí. Distoorn 70 
le cueste á él mismo la. vida insiste en que boy en el dia 

el verme agena. En fin , hoy he de casarme con él, 

daré , pues que mi desdicha ó pagarle la crecida 


can» 


cantidad, que sé le debe. 
Isab, Habrá diablo de estantigua, 
con un pie en la sepultura, 
y aun piensa en bodorrio! Mira, 
si no fuera por lo que . 
dirán , yo le escamaria. -. 
Y tu padre qué resuelve? .. 
Que cargues con él? 
£Eduar. No , amiga, 
antes se opone... 
Isab. Creí. COS PRAT ye y 
Eduar. Pero yo á ope. ques viva 
con algun descanso, estoy:., 
resuelta , Isabela mia,:. ..' 
á casarme con Distoorn. , | 
Tsab. Qué dices? 
Eduar. Que así.su ruina | 


puedo evitar solamente... ADN 


1sab. Ena ReCapAciO 


primero:=;,. PRE. 
Elduar. Calla, ss que. Ésmit, 
llega. 


Isab. Haré por ida, s APo 


Esmit, Ya sé, Eduarda; la penas .)/ 
que os previno: la a S0bnRSsur 


de Distoorn : él Sppacio y 


de darme ahora noticia sousa 6 Y 


del medio cruel ,.de que | 

se ha valido en este dia. -: 
para lograr, vuestra mano; 
pero si Dios patrocina 

mis ideas , no verá . 
lograda. la suya; Estima 

muy de veras mi amistad | 
á Enrique , sí: y me lastima 
demasiado la desgracia 

de los dos , para que oirla 
pueda con: reacia: 


Eduar. Ay , Esmit , en vano aspira. : 


vuestra honradez, á mudar 
nuestra fortuna impropicia. 
Esmit. No-desespereis tan presto, 
que á un dia negro ,.otro día 
claro y sereno sucede. 
Eduar. Y mi Enrique? 
Esmit. Yo creía 
hallarle aquí. Ah, quánto os ama! 
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Eduar. Cómo? 

Esmit. La mas inaudíta 
prueba de amor , os acaba 
de dar. 

Eduar. Y quál es? decidla. S 

Esmit, Cansado ya de tentar 
quantos medios le influía 
su amor , para grangear 
la cantidad que debia 
Ricardo á Distoorn , sin que 
tuviesen sus tentativas 
efecto alguno, pasó 
á Munich; 

Eduar. Quánto se agita 
“mi corazon! : 

Esmit. Ayer noche. 

Eduard. Á qué? 

Esmit. Le dieron noticia : 
de que un Comerciante Armenio 
buscando un-esclavo iba, 

y con el,heroico objeto 
de evitar hoy su ruina 

á vuestro padre, y á vos 
la irreparable desdicha 
de casaros con Distoorn, . 
á vender; 1 

Eduar. Oh Dios! .. 

Esmit. Su misma : 
libertad se presentó 
al Armenio, 

Eduard. EY a > , Ple amigal. 


sobresaltad. 


Ds caer en los brazos de Trabela 

trastornada, 

Isab. Y qué::- 

Esmit. Aquietaos. El Aoble 
Comerciante , que por dicha 
se informó de la razon 
poderosa , que le obliga 
á aquella temeridad, .. > 
le menospreció. | 

Isab. Respira. 

Eduar. Sí , ya respiro. 

Esmit. Aunque aplaudo 
una accion tan peregrina 
interiormente., á él se la he 
reprehendido como indigna 


de 


$6 Comedia mueva. ' , 


“de un tierno amante, y de una alma- 
superior á sus desdichas. 0 000 
Vos ., Eduarda., haced lo: eel 

y male en.este dia 


á esperar que se mejoreliro Y 99 hi 
por instantes:, la enemiga: dis 
suerte, queos persigue. ¡en tantos 
que yo lleno:de alegría, 10% 


voy á darle un testimonio 
de mi amistad peregrina. 
Parte; por la aa 40 


ESCENA vi, uNa 
Mhptnioide SJIgs A 
Isabela, Eduarda > ) och" dense Ep- 
rogue 
Eduar. Esperad; Esmit, Ad ted 
Isa Adónde >: sómo au sp 9h 


irá , Óó quées lo que maquina, 5d 
J , E 

Edudr No sé vsolo sé, que'no 

espero la menor dicha. + +. 2 
Isab. Por qué no? AN Y OS 
Eduar. Porque'es muy corto 

«el plazo , queda malicia 200025) 

«de ese monstruo nos concede >" 


“y muy grande , comó miras, ? dd Je 
nuestra a Si 3 Tar as pee 
XF sab. Con-todo::- 1337 Ss ii tega 
pero Enrique se avecina, LAB 
«con bien macilentá cára.. 14000002 


Eduar. Ah, Isabela , qué alegría 
'¿quieres qué osteñte y quién tiene» 
de luto el alma: vestida? ás 
Isab. Pobre Enrique! ro Y 


Eduar. Corazon; POBLA 


valor ¿pues OS | 

ahora. Jamifictén £l 5h Omiotn: se 

Enrique , quie deberian P ¿ B2019b: 

tan poco A tu amooo: 33 ELOMINE 
Enr. Qué dices, OSI OnSm y 

Eduarda? BLAS 
Eduar. Que es fingiday' 400 

y villana tu pasion. * 949000 IMA 
Enr. Cómo SN 89d 161 DODOS ¡and 

no agravies. la pasion' qu ds E 

, dándola* “unos epitectos, -* ; 


Pe Si 
A 


y Pr LARES Y A Y ra 


«de que á la verdad noés dignd. 09 
Eduar, Pues dí, falso, dí, inconsiante! 


si de quererme vivias* ES 
pesaroso y si eximirte 000 Y 
de tu promesá querias; P 20.000 
si pretendias IAareo2o 20d. nro 


de mi amor, y iáuñ de mi vista, z 


(quánto me cuesta el 'adgae DE 
Otros medios no tenias. “ua 
menos bárbaros acasó o 
para lograrlo? Tu misma 4 
libertad Was drvender 21 00 0 
para comprar la que habias: EA 
depositado ya eh mí2liol, 22 
Tan mal empleada la anto] e 
ingrato::- AA de 1 
Enr. Basta ya , Eduatda, o e 


de oprobtidá baste mi' vida de: 

de injustas quejas ¿y no 0” Fa 

la tierna ,la fiel, la fina >" ee 2 

voluntad: , que eS! mao ss 

agravies así. Yo habia —- “=' 

de cañsarme de adórarte? > 012 

Yo húir', mi bien», de tu vista, mal 

quando erés toda mi'gloria, +0 , 

mi cofisuélo , y mi delicia? ad 9D 

Yo arrepentida de haberte: | e 

dado el alrñia'? Ay, mi. nerd! 

Eduarda , qué mal conoces ' +” 

las yerasi60t que te estima. 

Enrique! SUE sit ee Le 0. A 
Eduar. Ay, ojalá, +90". o E 2150 

y tanto no Sentiria lb (00 s ap 04 


Luego es falso lo'qué ea a 
de decfme Esmit?. 10% HA A. 
Enr. La mismbP?F239890 e 90 h 


verdad es$ pero ah qué causa 3 
tan contraria me movia! pios 60. E 
TÉ APOCO AñiOX lo abit yet ro 
y es solo amot quién: me sd prcordó su7 
tan desesperada ACCIOTIO? ETSUA 
EduariYo creó que tú deliras. +.“ 
El amor puedeinspirarte +" 0000 
que me olvides , que'mi vista 02. 


pes 


huyas , y me dexés hoy 102 004 

abismada y sumergida. 4 0 4 

eh el dolór de perderte?” * 34 
Pue- 
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Puede ser.fineza digna 
de un pecho amante? 
Enr.. Sí, pues | 
ya que yo á perdeste iba 
de todos modos , obviarte 
el sacrificio queria 
de unirte á Distoorn, pagando: 
con la suma que exigia 
por mi'libertad, la que 
le debe tu: cil. 
Isab. O fina: 
pasion! 
Eduar. Sí:, pero tu: en fm 
á perderme te ofrecias 
«para siempre , renunciando» 
hasta la esperanza misma. 
de unirte á mí.. 
Enr. Acaso puedo- 
tener alguna? 
Eduar. Debias: 
tenerla , mientras no: diese: 
yo mi:mano á otro. 
Enr. En vista. 
de mi desgracia::= 
Eduar. No es menos: 
contraria y dura la mia;. 
Enrique ,pues á perderte 
ya para siempre me obliga. 
Enr. Qué dices? | 
- Eduar. Sí: no nos. esto 099! 
lícito: ya en este dia 


tratar de un amor, que el Cielo e 


reprueba. 

Enr. Eduarda querida. ; 

Eduar. Yo te amaba con la fe 
mas verdadera y sencilla; !. 
ya lo sabes, y yo sé,::: 10 
que estabá correspondida. i! 
Iafiére,:pues; el dolor: - 
que sufrirára alma mia 090 

al desprenderse de aquella 
lisongera espectativa 
de:unirse á la tuya ; 5 pero 
la naturaleza misma 000000 0! 
exige este sacrificio. >> 
de mí: ella es lá,que me liga 


con quien aborrezco , y me hace: > 


olvidar á quien queria. 
No encuentro, Enrique , otro medio 
de reparar la ruina, | 
con que amenaza á mi padre 
la inexórable codicia 
de Distvorn. A él voy á unirme; 
mira si soy poco digna. ' 
de tu compasion. Si yo 
diera tus tiernas caricias 
al olvido ,;de inconstante, 
ó falsa me negara 
á la vista de las gentes, 
afrentada y confundida; 
pero ah! yo soy mal amante, 
solo por ser buena hija. 
Sí , disculpa mi.mudanza, 
Enrique mio ; y pues ibas 


'á vender tu libertad 


por redimirsu desdicha, 

vende el amor que me tienes, 

ahora por redimirla: seva obscurec, 
sin que ni un leye suspiro 

te cueste , para que diga 

el mundo, que hasta olvidarme 
supiste con hidalguía,:: 

y yo tenga entre mis penas. 


la satisfaccion cumplida 


de que de tu amor me diste 
la prueba mas peregrina. 


Enr. Ay ,Eduarda, que no tengo 


yo virtud tan conocida, 
ni tan sublime .constanciay: ».; 
que me ofrezca en este dia 


á negarme de tan fiero 


golpe, á la pena precisa. 


Te amo con sobrado extremo: 

- para saber que me olvidas 

- Ó:me dexas y sin que de ello 
-el mayor dolor reciba. 
Lo mas que puedo ofrecerte, 
en situacion tan impía, 
es no quejarme de tí, 
no agraviatte con mdignas 
sospechas; y lo que:es.mas,' 
huir desde hoy de tu vista, 0 ,. 
para que mas facilmente 
tan alto triunfo consiga 


tu 
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tu amor filial ; peto cree, 
que todo aquello que viva, 

á pesar de mi dolor, 

viviré, Eduarda mia, 
amándote con el mismo 
extremo , que hasta este días 
pidiendo al Cielo, que premie 
la virtud , que hoy acreditas, 
con tantas venturas , como 

á mí me cercan desdichas. 

A Dios , á Dios, y no extrañes 
que con llanto me despida 

de tus ojos ,,que amo mucho, 
y tú á perderte me envias 


ESCENA vil. 


- Ricardo Aa la 0boxa : Horas 
Eduarda y Isabela. 


Ric. Eduarda, Isabela, Enrique, 
vamos al molino aprisa, 
que segun ha obscurecido, 
va á romper esta imprevista : 
tempestad , en un diluvio 
de agua. : 

Obscurece enteramente, 

Tsab. Sí, y ya principia. 

Eduar. Vamos adonde gusteis, 
Amor:,cesó tu delicia. 

Enr. Ay, Eduarda, tu virtud, 
mas que me aprarias me olvida. 


pS 


Dá un formidable trueno hodedido des un 
relámpago , empieza á llover con la mayor 


fuerza , yoRicardo , Enrique , Isabela y 


Eduaerda suben con estos. versos al.moli- 
no, mientras dos labradores baxan á-gua- 
recerse de él ), «cargados respectiva” 
mente de la castaña y bellota 

recogida.: ) 


Labradores Ghicos , ral A 
Eduar. Vamos., Isabela; ¿0d E 
Ric, Corre ¿ ¿hijas :: 143 18 “od 9! PD, A IS 


pa 


ESCENA VIIL 


Por la izquierda con botas y espuelas en. 
trage de viajantes Joseph 11. y el Conde 
de Coventcel. 


Cond. Venid , Señor, que hácia aquí, 
si no me engañó la vista 
antes que así obscureciera, 
descubrí yo una casilla 
ó cabaña, en que podremos 
guarecernos , mientras la ira 
del Cielo en agua descarga. 

Jos. Llega á ver. 

Cond. Aquí se mira: 
con efecto. 

Jos. Mientras abren 

- me servirá aquesta encina 
guareciéndose de un arbol. 
de resguardo. 

Cond. Nadie hay 
en la choza; pero abrirla 

en ademán de violentar la puerta, 
será facil.::- 

Jos. Qué haces? Tentejsín 
que no €s accion esa, digna 
de un hombre honrados ni propia 
de quien 4 implorar camina 
el favor de otro. Ven , Conde, | 
y de defensa nos pra | 
lo espeso de este arbol, mientras 
cesa. el agua. . E : 

Cond. No replica 
mi obediencia. .: 

Jos. Ataste tú 
los caballos? . 

Cond. Pues queríais . 
que olvidasé ese tado ts 

Jos. Está bien : : porque aunque dista: 
tan poco de aquí Munich, 

confieso ,:que:sentiria 
tener que ir á pie hasta allá. 

Cond. Permitid «Señor, que os diga, 
que lo errásteis en enviar 
delante la comitiva, 
pues os hubiera podide: 
servir ahora la silla 


llama á la puert. 
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de posta ,que ton nosotros '. llamar , y con mucha prisa 
- lUevamos. -. 4 mi choza ; y pues no llueve' 
Jos. La idea mia NA ya tanto, Enrique , camina, 
es , sorprender en Munich y veremos si me he engañado. 
al Elector.con mi vista;. der Cond. Ya el agua es menos , y el dia 
pues aunque de mis designios va aclarando algo. 
le dí aviso > J¿Bun noticia 0100 FO Noes . 
«del diá en que de Viena se sino que aquí se encaminan 
salí, no le dixe el dia, dos hombres con una luz. 
que llegaria á su Corte, . * : Cond. El amo de esta casilla 
por evitar la precisa será. 
ceremonial , con que así. él, > Acaban de baxar, y exáminando con lg 
Como su PS saldrian | j linterna el Teatro , encuentran 
á recibirme. Además Bolo. con dos dos, 
de que aborrezco, qual miras, Ric. O yo meengañé, 
toda etiqueta , no quiero - ó el que llamaba se iria, 
ocasionar las ruinas 2 Enr. Allí hay dos bultos. 
de aquellos pueblos, por donde Ric. Quién es? 
pase. Su amor prevendria - e Jos. No os altere nuestra vista, 
á'mi persona , costosos ] | buen hombre. Dos. pasageros 
regocijos,«si noticia. ' y “somos , que baxo esta encina 
tuvieran.de mi llegada, | buscamos algun abrigo 
Conde, y eso me sería ., | chmientras llueve. 
muy sensible. Entrando solos, - . Ric. Abre , abre aprisa 
y en este trage, ya miras, 0. le de la llave á Enrique. 
que no es facil que xeparep., nia la choza ,¡entrarán á honrarla 
en Nosotros. v0 bin mu sh estos Señores, Querria, 
Cond. Quién no BONA enisió sas - que fuese un Palacio , para 
vuestra virtud! A ofrecérsela con fina 
Ds. Este potros iouyy sitios... voluntad ; pero á lo menos 
trabajos , que se me sigan mientras el chaparron siga 
del plan que yó.me.he prOpuesA,, EN estareis baxo techado, . 
que me serán, imaginas. 0: y con buena lumbre. . 
muy dulces , considerando, CAS Fos. Estima, 
que evito así la ruina... . buen viejo, nuestra atencion 
de mis hijos. DOSA lies yA ese agasajo. 
Cond. Premie el Cielo ] Ric. Vé , avisa á Enrique, 
Unas máximás tan CESas, di : que, Eduarda y á Isabela: 
401 — ¿sDimoo Y A dilas ,. que á hacer omERTA 
ESCENA IX. w baxen , á estos dos Señores. 


y El Entrad, de defensa os sirva 
Foseph IL. el.Conde Ricardo saliendo del hasta allá este para aguas. 
molino con una linterna encendida , y Jos. Y vos? 
un paraaguas , acompañado Ric. Yo toda mi vida 
de Enrique. .'. | estoy hecho á la intemperie, 


AER MATE y nada me perjudica. 
Ric. Sí, yo creo haber oido. 4... Jos. Quécandor, y qué virtud! 


eS ; há E e . » B AO AS Va. 
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Vamos , pues tan poco dista. 
Entran en la choza , y Ricardo dá el pa- 
raaguas á Enrique. 
Ric. Toma , para que Eduarda 
no se moje. 
Enr. Ah, Eduarda mia! 
Se entra , y entorna la puerta subiendo, 
al molino. 


j ESCENA X. 


Distoorn por la derecha. 
Dist. Me ha gustado la aprension 
del caballito , á fe miaz 
si me alca ió el par de coces, 
no hay mas ; me hace una tortilla., 
Bien dicen , que al perro flaco::=- 
después que hasta la camisa ó 
vengo calado. A buena hora. 
escampa , quando queria 
yo , que á cántaros lloviera.. 
Dexa de lower , y se va. aclarando 
ECC RI 2144 
Comó no me cueste el dia 
de hoy alguna enfermedad, 
que me envie á la otra. vida). 
no será malo. Con esto,, 
y con llevar unas lindas 
calabazas de esa hermosa 
sirena, ha sido cumplida 
la fiesta, Allí viene. Ao 
habrán resuelto? 


EN 


"o BSCENA XI. 


Distoorn baxando del molino Enrique,” 


Eduarda , é Isabela , y saliendo de la 
choza Ribardd 0 Joseph TH. y el: 
Conde de Coventcel. 


Eduar. Camina,, 
Isabela. 
Ricard. Ya parece 
que ha escampado. 
£sab. Si la vista 
m0 me engaña , pa está::= él. es: 


Lsab. Bien. 


Ric. Salid. Distootn', buenos dias: '> 
Quánto me atormenta el verle! — ap. 
Dist. Sí , buenos , con la camisa ( 
hecha una sopa. Ola , quiénes 
serán aquestas dos lindas e 
figurás? | 
Sos. El Cielo.os guarde. 
Saludando á Distoorn. , y él correspon 
diéndoles. 
Ric. Dónde , Señores , deciais, 
que dexásteis los caballos? 
Jos. En esa vega vecina., | 
Ric. Voy á mandar que os dos traigan, 
Cond. No., yo 1ré.. 
Jos. Sis y irtielwe aprisa. 
Parte por la derecha. 
Dist. Con que son nuenEOs caballos, 
ehZ | 
Jos. Y vuestros caseta ( 
Dist. Se estima... 
Pues agradeced ,. que no 
hago.que os'echen encima 
un multazo y por dexar 
así was Ca ballerías,, 
poco seguras. No hay popa 
si mas áStiro. me pilla, 9 OM 90p 
de un par de coces me rompe: 
una pierna. $: 20) 
Ric. Llega , hija. á Eder NS 
Fos. Ola , es hija vuestra esta | 5 
hermosura? 
Edagr. Y muy rendida >: 0 000. 
criada vuestra. 3093 039 
Jos. Es esposa 
de ese joven? 
Enr.No es mi dicha 
tanta. 
Jos. No hay duda que lo era. 
Ric. Entra á cuidar la comida, 
y en estando avisa. 
Vase. 
ist. No'señor , va á serlo mia. 
Jos. Vuestras' | 
Dis++Pues qué? .' 
Jos. No lo aptuebo. 
Dist. Y por qué? 
Jos. Porqué algun dia; -: 


OA 
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en vez del nombre de esposo, 
no vendrá á ser maravilla, 
que os dé el de abuelo, si.es que 
con algun cuidado os mira, 
Dis+. Sois un insolente, 
Jos. No: 

«SOY. ingenuo , y me lastima., 
que una joven de tan pocos 
años , y tan peregrina ña 
belleza ;,;se una á un cadaver; | 

Dist. Cadaver yo? Vaya , de ira 
me tiembla la barba. 

Jos. Y vos á Eduarda» 
lo aprobais? 

Eduar. Sí Señor. 

Dist. Viva: 
me alegro: eso porque soy 
un cadaver, eh? bendita 
sea tu boca. 

Jos. Ah! su padre, 
tal vez, la amonestaria::= 

Ric. No así me agravieis, Su padre 
á violentarla no aspira, 
Señor : su filial amor:;- 
Sabreis, que debo , hace dias, 
al Señor, porque lo quiso 
mi desgracia , una crecida 
cantidad , y á que le pague 
judicialmente me obliga, 
sin mas'término , que el de hoy, 
Ó que le otorgue á mi Bu 
por esposa. 

Jos. Vil. 

Dist. Ya veis;! 5": 
si obro con harta hidalguía. 


¿ESCENA XI 
Esmit y los dichos. 


Esmit. Dios guarde á ustedes: de gozo 
el corazon me palpita. 

Ric. Seas bien venido, Esmit. 
Yo , Señor , por mi desdicha 
no tengo para acudir 
á las urgencias precisas 
de mi familia, otros bienes, 
que aquesta pobre casilla, 


11 
y aquel molino : con todo, 
he résuelto ya este dia 
venderlo para pagarle, 
antes que hacer á mi hija 
víctima de mi desgracia, 

y la insaciable codicia 
de ese hombre. 

Eduar. No , padre mio, 
no; los Cielos no permitan, 
que es vea yo consumido 
de la hambre y dolor un dia 
por mi causa. Yo prefiero 
vuestta quietud , á mi misma 
felicidad , y desde ahora 
doy á Distoorn::- 

Enr. Qué desdicha! 

Eduar. Mi mano. 

Dist. Pues, Señor , no hay 
que hablar ya mas, si la chica 
lo quiere. 

Jos. Yo su virtud ap, 

_ premiaré. 

Ric.Tengo ofrecida 
“yo su mano á otro , y ella 
le ama con la fe mas fina. 

Dist. Cómo €s eso de otro? ahora 
salis con esa pamplina? 

Ric. Sí., Distoorn ; hace ya tiempo, 
que Enrique quiere á mi hija, 
y ella á él: yo lo he aprobado, 
y he de hacer cierta su dicha, 
aunque me quede á pedir 
limosna toda mi vida. 

fos. No tendrá tan negro premio 
tu proceder , mientras viva 
Joseph Segundo. 

Eduar. Ay , Señor, 
vuestra bondad:;- 

Ric. No, hija mia, . 
aungue yo acceder quisiera 
á tu deseo , ima ginas). 
que el dscHO que á tu mano 
tiene , Enrique cederia? 

Enr. Sí Señor , que no deseo 
á tanta costa la dicha 
de merecer á Eduarda. 

La amo ; pero me sería 


LB 2 


ap. 


muy 
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muy amargo, el ver á entrambos' 
en la mas triste é impropicia 
situacion , porque quisísteis 
hacerme felíz. No , viva 
Eduarda , sin trabajos, 

ni sustos , en compañía 

de Distoorn , y vos sin el' 

peso , que tanto este dia 

os agovia, de esa deuda, 


pues no han bastado á cubrirla > 


mis afanes, y mas que 
pierda yo tan alta dicha. 
Sos. No perderás , que Distoorn' ' 
imitando la hidalguía 
y la virtud de los dos, 
quando del todo este dia: - 
no le perdone, esa deuda; 
porque sea “muy crecida, 
le daf4 el tiempo preciso 
para que pueda extinguirla 
Ricardo , sin poner hoy 
en el compromiso á su hija 
de casar con él por fuerza ' 
Dist. No haré tal por vida mia. 
Sí, ues estoy pará gracias, 
con Unos zelos, que::- Chispas 
echo por los ojos. ; 
Sos: Oh alma Ap. 
cruel! 
Dist. Vamos : Ó la chica, 
ó el dínero, 
Ric. 1d , embargad 
los Dienes y que mis desdichas 
| respetaron, sin que os duela 
¿»mi dolor”, ni el de mi hija. 


Dis Ya se vé , queité. 


Esmit. No ireis, 


hombre inflexible”, alma impía, Y 


que aun hay aos lo estorbe. ¿Y 


Dist. Ola 


y quién le ha dado EselaDOS 5 


para este entierro al'mocoso?” 


Esmit. Una voz déesconocida' . 2.023 


del alma vuestra, “que hiete. 
intensamente la mia. 

La voz de la humanidad 

es la que á amparar me obliga 


¿jalo ys 


ne 


an 


E Y 


á los dos ¿y ádesteuiroo ) 
vuestras máquinas impías. | 
Segtm vos mismo habeis dicho, 
asciende:á ochocientas libras 

la deuda , no es estos... 01. 

Dist. Así es. 

Esmir. Aquí están pues: tu sespira áBoro 
con desahogo , entretanto, | a 
que yo rindo á la divina 
providenci2 quantas gracias 


la debo:, porque benigna: eiór 
me dexó un arbitrio , para. 
enmendar vuestras desdichas». 


Enr. y Ric. Pero cómo? 

Esmit. Acabo ahora Ue A 
de vender aquella viña, 
que me qiiedaba, y con: que fi 
hasta hoy me mantenia, : 
aunque pobremente. 

Eduar. Oh , Dios! 

Padre, y tendremos, 4 vista. 

de tuna accion tan generosa, 

tan grande y tan nunca 0iday 
valor para ver á Esmit: 

en sitacion tan impía: ¿E 
por nuestra causa? 

Esmii. Eduarda, 
no me quiteis este dig 
la gloria de haber cumplido 
con'el deber que me inspira: 
la verdadera amistad, 
que profeso á Enrique. El dia 
mas agradable y felíz 
de todos los de mi vida” | 
es éste-¿ er que á costa de 3 
un corto bien que tenia, 
le hago á-él dichoso, y á VOS 
os libroJe la excesiva 
desgracia de desposaros 
taná disgusto. Sí , digna" “um 
y virtuosa Eduarda: 
Sí, amigo: Enrique, midicha 1 
llegará 4 su colmo y como f 
por este medio consiga: 
ver unidas para siempre 
dos almas , que pretendia 
separar la suerte , y tu Fri TY 
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creas por esta sencilla 
prueba ¿ que soy tan perfecto 
amigo , como ofrecia. 


Enr. Si,Esmit ,dexa que á tus plantas; 


Esmit. Quéhaces? El Cielo bendiga . 
vuestra union. , colmándola | 
de venturas y delicias. 

Jos. Oh , heroico joven! No sé 
á quién tengo mas envidia! 
Dist. Yo estoy hecho un mentecato, 
Jos. Y decid , no os horroriza 
vuestra impiedad ? no os afrenta 

una accion tan: peregrina? 

Dist. Digo , y por qué? Señor mio, 

á mí el ganar una libra, *] 
me cuesta estar trabajando | 
en una escritura , dias 


Vas. 


enteros ,. y si no guardo, 1 1 


lo que; me reste de vida 

sabe Dios como andaremos. 

Y en fin, sitan compasiva 

teneis el alma , por qué 

no gastais menos saliva, 

y sacais vuestro bolsillo? 

Pues no teneis , á fe mia, 

cara de ser vos muy largo» 

No es de pródigo la pintas 

O 

¿eos Callad ; no me obligueis::- 

“Dist. Ola , ola, á mí bravaticas?' 
cuidado no haga lleyaros 
hasta la.aldea vecina 
amarrado como un: perro; 

y os amanse allí unos dias 
en una carcel ; púes pocas 
roncas conmigo.' 

Sos. Laira Ap» 
no acierto á disimular. 

Ric. Que os reporteis , os suplica 
«mi atencion. Vos procedísteis, 
Distóorn., como no debíais, 
pues atropellar 4 á un pobre, 
no es obrar con hidalguía; 
«pero en fin, ya estais pagado: 
y pues.que illes respira 
ya mi corazon > Enrique, 
hoy mismo darás 4 á mi hija. 


4 


á Dist. 


la mano , pata lo qual 

iremos con toda prisa 

despues de comer , á hacer 

las diligencias precisas. 1 0 
Dist. Como el diablo no lo enrede. 


yo os aguaré la alegría 7 AD» 
con la que tengo tramada. 
ESCENA. XIII. 
Isab. Señor , ya está la.comida. . 
Ric. Si quereis acompañarnos::- . 4.Dist, 


Dist. No,lo estimo: hasta la vista. vas. 
Jos. Impío , confieso , que 
su crueldad excitó mi ira. Ap» 
Ric. Tu , Enrique, vé á ver si yiene, 
(puesto que tan poco dista 
el parage , adonde fué 
por las de caballerías). 
el otro huesped ; que quiero, 
pues lo dispone mi dicha, 

- que honren nuestra mesa hoy. 
Enr. Corazon mio , respira. 
Jos. Lo admitiré , porque no 

lo tengais á grosería. 
Fsab. A que se hace aún el pegote 
ade rogar? 
Entra en la chozd. 
Ric. Pues vamos, hija. 
Entrad , Señor. 
Jos. Y ote haré, 
felíz , virtuosa familia. 
Y potque empieces á serlo, 
ya con júbilo camina 
Josef II. á sentarse 
hoy ástu: mesa sencilla. 
Entra en la choza. 
Eduar. Amor mio, pues el Cielo 
te aprueba , y te patrocina, 
cree , que no tardará 
en coromarte de dichas. 
Entran en la Chozgs 


parte. 
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ACTO SEGUNDO. 


-_ Zaguan del molino. 


ESCENA L 
eR bg 
Ricardo , Eduerda > Enrique , Isabela, 
Foseph 11. y-él Conde de Coventcel , sen- 
tados al rededor de una mesa puesta con 
sencillez ;'y en que habráalguna vianda, 
“vasos, una: botella con vino , £Sc. 
Ric. Hijos" , pues ya respiramos 
libres del duro conflicto, 
«que poco há nos oprimia, 
sázonemos el sencillo 
banquete, con el placer, 
el gusto y el regocijo. 
Y ustedes .,, pues con afecto 
tan verdádero partimos 
con los dos nuestra pobreza, : 
coman: vaya, tu, echa vino, á4Enr. 
y brindemos todos , pot 
la salud de nuestro digno 
Emperador , cuya vida 
dilaté Dios muchos siglos. 
Jos. Decís bien. Apenas puedo ap. 
ocultar mi regocijo. 
Cond. Y por la del E 
no? 
Ric. Sí Señor , que es muy digno - 
de nuestro amor y respeto. 
Jos. Dicens que es muy Compasivo 
y humano. 
Enr. Y muy virtuoso. 
Eduar. Como que todos á gritos 
le llaman padre del pobre. 
Isab.Qué hemos de 'hacer,si como á hijos 
nos trata? 
Jos. Tan bueno es? 
Ric. Hechura de nuestro invicto - 
Joseph 41, que no hay 
mas que decir. Ha vivido 
nuestro Elector á su lado 
mucho tiempo , y no me admiro, 
que de tan perfecto maestro 
aprendiese , Como vimos, 


Jos. Este camarada y yo 


á ser humano , y ser justo. 

Fos. Pues:si la verdad os digo, 
no tiene Joseph esa fama. 

Enr. Creed , pues, que es un impío 
quien otra le dé , y que yo. 
no podría consentirlo, 
si delante de mí esára 
alguno., como habeis dicho, 
quitarle el buen nombre , que 
sus hechos le han adquirido. 


desde Viena venimos 
ahora , y allí, segun 

á los mashemos oido, 
le tienen por «orgulloso, 
injusto ., cruel, omiso, 


+e = 
.. 


Ric. Pues mienten todos esos, 


que hablan así , yo lo afirmo; 
y aunque viejo , á sostener 
en qualquier parte me obligo, 
que es un hombre ruin , y mal 
vasallo , quien haya dicho 
que Joseph1I. no es . 
el mas justo , el mas benigno, 
y mas zeloso de quantos 
Soberanos ha tenido 
la Alemania ; y por su vida, 
que si uno á contradecirlo 
se atreviera::- Aa , 

Jos. No , no, yo, 
Ricardo, no os: contradigo. 

Ric. Supóngolo así. 

Jos. Refiero 
solamente-lo que he oido. 

Ric. Apuradamente toda 
la Europa , como habreis visto, 
se hace lenguas de él. 

Fos. Es cierto.” 00 AM 
Oh, con quánto regocijo Apo 
le estrecha yo en mis brazos! 

Ric. Y con.razon. 

Jos. Mas reprimo ¡ 
hasta:sú tiempo el placer, . Apo 
que me ha causado el oirlos. 

Ric. Con que venis de Viena? 

Cond. Sí Señor. 

Isa- 


El perfecto. amigo. 


Isabela se levañta, y va quitando: 
la mesa. 

Kic. Por acá han dicho 
que el Emperador pensaba 
pasar por estos dominios 
para ir á Francia. 

Jos. No hay:duda:. 

y en el dia que salimos: 
nosutros de allí, salió, 
sezun dixeron: , seguido 
de una corta comitiva.. 

Ric. Dios le asista. en: el camino., 

Eduar. Asísea; y:suw persona 
libre de qualquier peligro. ' 

Enr. Mucho sentirán su ausencia: 
todos; ' 

Jos. No pocos, amigo,. 
murmuran de aqueste viage; 
diciendo ; que es un: capricho, 
por el qual queda el Imperio::-- 

Ric. Volvemos á ello? Echa. vino,, 
Enrique. Si yo supiera,. 
qué dia , y por qué camino» 
venia á Munich, no, no: 
perderia, yo lo. yde 
la ocasion de verle. Ah,. 
qué júbilo fuera el mio,. 
si yo lográra esa dicha! 

Desde que nació he vivido 
con ese anelo , y si acabo 
mis dias sin conseguirlo. 
me parece , que tendré 
un gran pesar.. 

Cond. Yo imagino,, 
que os será facil el verle 
en Munich, si , como han dicho, 

- se detiene algunos dias. 

Rie. Con ese consuelo vivo, 

Jos. Y qué sacareis de verle? 

Ric. Qué? la gloria de haber visto 
en ochepta años, á un hómbre 
virtuoso , pues AMemós 
que no sé si he visto otro. 

Fos. Muy apasionado os miro 
al Emperador, 

Ric. A él no, 

á sus hechos sí. 


bebe. 
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Jos. Imagino, 3 ..»: 
que á saberlo él , no ras 
sin premio. | 
Ric. No le codicio: 
con poderle ver de cerca. 
mé contentaba, 
Cond. Ima ginoy: 
que no morireis sin ese. 
gusto. 
Ric. Ese tan solo pido 
á Dios , y el de ver á mi hija 
casada á su gusto y mio. 
Jos. Quién sabe, si tendreis uno 
y otro , en un dia. 
R:c. Bendito: 
sea , el que con mano franca 
acudió 4 muestro preciso  levantánd. 


alimento. Vaya, Enrique, 
una vez que hemos comido,, 
iremos á disponer; 
si es que nos dan su permiso 
estos Señores , lo que 
convenga , para que unido 
te veas mañana á Eduarda, 
Y ustedes mientras venimos 
pueden descansar un rato,. 
si gustalt., 

Fos. No, yo lo estimo; 
pero es fuerza que pasemos 
luego á Munich... 


ESCENA. II. 
Esmít y los dichos. 


Enr. Fiel amigo,, 
qué traes , que con semblante 
tan macilento y sombrio ; 
vienes? Acaso te traxo 
algun daño , el sacrificio 
costoso , que por mí. has hecho? 
Esmit, Noé y Enrique, que el beneficio, 
jamás puede ocasionar 
pesar alguno al que le hizo, 
si el beneficio recae 
en un pecho agradecido. 
El pesar que traigo , nace 


de 
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de ver que haya tan indigno 
corazon , que se deleite 

en fomentar el conflicto 

de su semejante. 


Eduar. y EnrvClómo? 2. Y 


Esmit. Como Distoorn ha inducido 
á nuestro Alcalde , á incluirte 
en el númeró erecidó 
de mozos , que han de sortearse 
esta tarde. 
Ric. Ese es delirio, 
Esmit , pues la ley exime 
hoy'á Enrigue por ser hijo 
de viuda , y único. 
Esmit. Ya 
su madre presente hizo 
+= "todo eso , pero de nada 
á la pobre la ha servido. 
£duar. Pués qué dicen? : 
Esmit. Que la orden 
del Eléctor”, ha venido 
sin distincion. 
Ric. No es posible. 
Jos. Conde, ya de aquí es preciso 
no salir , hasta informarnos 
Al oido al Conde, 
á fondo de este delito. 
Eduar. Otra angustia. 
Enr. Cielos , quándo - 
he de respirar tranquilo? : 
Esmit. Yu madre con mucha prisa 
iba á traerte este aviso - 
anegada en llanto ; pero. 
yo por darla aquese alivio 
me he encargado de traerle. 
Ric. No, esta infamia sin castigo. 
no há de quedar; yo iré á que 
me enseñe'esa orden, que ha dicho 
del Elector. | 
Jos. Desde luego, 
que será supuesta afirmo; 
pero á no hacerlo presente 
al Elector , imagino, 
que nada adelantareis. 
Esmit. Ya no nos queda ese arbitrio, 
Señor , perque es el sorteo 
á las tres; y hasta hoy no ha habido 


hn E 
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noticia , de que pudiese 
Enrique estar comprehendido. 


Jos. Qué maldad! Pues si quereis 


seguir el dictamen mio, 
preséntese en el sorteo 
Enrique , que no.es preciso 
por eso, que haya de ser 
tan infeliz su destino, 
que le toque el ser soldado. 
Despues contra aquese impío 
puede reclamar , que yo 
aseguto su castigo, 
siendo el Elector tan justo. 
como dicen. 

Esmit.8í , sí; amigo 
Enrique, vamos , que la hora. 
se acerca , y simo acudimos, 
perderá tu queja , parte 
de la razon , que consigo : 
lleva 5; que al fin es un Juez 
quien lo manda , y €s precisa 
obedecer. 

Enr. Vamos pues. 
Eduarda ,:no el regocijo, 
que empezaba ya á reynar 
en tu corazon sencillo, 
turbe este accidente ; pues 
el Cielo , que cambiar quiso 
hoy en risa nuestro llanto, 
por tan extraño camino, 
no querrá cambiar de nuevo 
nuestro placer en conflicto. 
Y en fin, quando así. lo quiera 
nuestro contrario destino, 
por probar nuestra constancia, 
cumpliré como buen hijo 
de la patria, como buen 
vasallo , como hombre digno: 


de tu mano y yendo: ser 200% 10 


asombro del enemigo, 
mientras durare la guerra; 

y despues , si quedo vivo, 
volveré ya ceronado 

del inmarcesible y digno 
laurel á que tu hermosura 
me dé el premio merecido. 
Parte con Esmit. 


0 
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ESCENA III. 
Eduarda. A Ricardo, el Conde y 
AdeTceós E 


Jos. roheby un amante ¡Eduarda; 
tan valiente como: fiño. 

Ric. Lo honrado , Señor , es mas 
que todo. 

Jos. No.; yo os afirmo, 


que hicísteis buena eleccion, A 


No puedo dar al olvido 
Al oido al Conde. 
“tan exécrable maldad. 
€ond. Digna es del mayor castigo ap. 
Ric. El muchacho es pobre , y tanto, 
que á expensas del reducido 
jornal , que gana, están él 
y su madre ; pero estimo . 
mas á Enrique para yerno, | 
que á. otro con un excesiva 
caudal, 
Jos. Siendo él tan honrado, - 
y amándole , como he visto, 
Eduarda haceis muy bien: 
que vale Mid que un crecido: 
caudal , el gusto y la paz: 
- ¡Eduar. Yo por lo menos repito, 
que si llego á ser su esposa 
- Otra fortuna no envidio. 
Ric. Solo“siento la amargura 2.00 2 
de su pobre madre. Digo,': 
con ochenta años que tiene, 
y sin mas , que el triste asilo 
del sudor del hijo::- Ah, 
que desconsuelo! Os afirmo, 
que me compadece mas 
«el suyo, que mi conflicto. 
os, Es una impiedad 
Ric. Mira , hija, | 
- yo me voy , con el permiso 
de estos Señores;'á darla 
algun consuelo : imagino, , 
que pronto daré la vuelta, 
con que así , que tengas Juicio, 
y procures no sentir z | 
É el daño, que aun no há yenido, ' 
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Isabela. | 
Sale Isabela por la izquierda, 
Isab. Señor. 
Ric. Que 7 
acompañesá tan Anas, | 
huéspedes , mientras yo vuelves 


¿ESCENA 1V, 


Eduarda , Isabela , Foseph II. 3 
el Conde: : 


Jos. Aunque nos era preciso 
partir á Munich quanto antes, 
quedar aquí determino 
hasta que salgais del susto. 

Cand. Sí, sí , yo apruebo el designio, 

Jos. En este supuesto., Eduarda, 
que no será malo , digo, 
sentarnos un rato. | 

Eduar. Como Se sientan, 
vos gusteis: quánto me agito! 

Jos. Pero no habeis de estar triste, 
y mas no habiendo motivo 
hasta ahora para ello. 


¿E Mañana vuestro martirio 


cesará, 


Eduar, Ojala! - 


Jos. Sí, sí, 
Eduarda , yo lo fio. 
Edwar. Soy muy desgráciada, 
Jos. Y vos, 
Isabela , habeis seguido - 
Mas huellas de vuestra prima? 
Isab. No Señor. 
Jos: No hay que mentirnos. 
Vaya : teneis hecha ya 
eleccion para marido? 
Isab. Ni lo he soñado. 
Cond. Y porqué 
ha de estar , como habeis Ao, 
esa hermosura sin dueño? 
Isab. Porque si la tengo , es fixo, 
que nadie lo ha reparado. 
os. Pues, si quereis, yo me obligo 
á buscaros un esposo 
de tanta honradez y juicio 
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como Enrique. 

Isab. Digo, y dónde 
se venden? 

Jos. Quando yo mismo 
á buscárosle me ofrezcosi= 

Isab. Buen mozo? 

Fos. Buen mozo, y rico. 

Isab. Rico , juicioso , buen mozo,, 

y honrado? No era un delirio 
- hacer ascos? Desde ahora. 
digo que sí. : 

Jos. Ratifico,, 
pues , mi promesa. 

Eduar. Estás loca? 
pues si hasta ahora no le has visto», 
cómo. sabes si has de amarle? 

Isab. Como yo amar determino. 
desde ahora ¿un hombre,en quien se ha- 
semejantes requisitos. Qien. 

Jos. Dice bien. | 

Isab. Pero pregunto,, 

y quándo ha de ser? 

Jos. Hoy mismo, 
que si se dilata , temo: 
que llegueis á arrepentiros.. 

Cond. Qué intenta el Emperador? 
No penetro sus: designios. 

Tsab. Cuenta, que si no es buen mozo:: 

Jos. Qué? 

Isab. No hay nada de lo dicho. 

Eduar. Ah, quién tuviera tu humor! 

Isab. Toma los cuidados mios,, 

y le tendrás. 

Eduar. Dices bien.. 

Isab. Esperando un novio rico,, 
juicioso , honrado, y buen. mozo, 
podia estar triste, 

£duar. Envidio 
tu caracter, 

Isab. Yo á tí el novio. 

Eduard. No le tienes? 

4£sab. Pero miro, 
que: es el tuyo de contado, 

y el mio de prometido, 


q ia 


Comedia mieva. . - 


ESCENA VY.' 
Distoorn y los dichos. 


Dist. Pésame ser hoy correo 
de malas nuevas. 
Eduar. Qué he oido! 
Isab. Pues qué hay? 
fos. Infame; perversos, 
solo de verle me irrito. ap. 
Dist.Que el que ha de morir ¿obscuras::- 
ya se vé : si.es el destino. 
Eduar. Hablad , Distoorh. 
Dist. No hay que darle 
vueltas. Sobre que yo he visto 
tanto de eso::= | 
Lsab. Nos: direis: 
claro , lo que ha sucedido? 
Dist. Vaya , es desgraciado, 
Lsab. y Edo Quién? 
Dist. Enriqne. 
Eduar. Oh Dios! 
Jos. Pues decidnos,, 
qué ocurre? 
Dist. Que fué el primeros 
que salió para el servicio, 
de las armas. 
Eduar. Infelice) | 
Cae trastornada: en los brazos de 
su prima. 
Dist. Lo que yo dixe, destino 
de las criaturas. No es 
de casado el suyo. 
Jos. Impío. 
Isab. Animo , Eduarda. 
Dist. Qué, | 
por eso es el PER 
Eduar. Desventurada! 
Cond. Bribon. Dis 
Dist. Por eso no hay que afligiros. 
Si un novio se os va, otro os queda; 
tal vez mas tierno y rendido, 
y sin el riesgo de ser 
quintado. ++ 
Isab. Apartad. 
Eduar. Yo os pido. 
que no acrecenteis mis penas, 


sobresaltadas, 


recobrándose. 


> 


Dist. 


Dist. Pero si'era su destino  ; 
ese , á qué será mataros 


ya. A bien , que es mozuelo , y digo, 


bien plantado. Desde luego 
apuesto , á que el Enriquillo 
con la casaca del Rey 
estará excelente chico. 
Eduar. Quereis callar? 
Cond. Ya no tengo 
paciencia. Pues os ha dicha 
Eduarda , que dexeis 
de acrecentar su martirio, 
pudísteis haberlo hecho. 


“Dist. Y á vos qué ós importa , amigo? 


Cond. Nada mas , que el conocer, 
radicalmente el indigno 
fin , que llevais vos en ello, 
y no querer consentirlo, 
Fos. Dice bien mi camarada, 
Vuestro corazon impío 
quiere deleitarse ahora, 
llenando por ese estilo. 
de amargura , el de Eduarda, 
en venganza del cumplido 
desaire que os hizo ; pero 
si con eso habeis creido 
conquistar su voluntad, 
os engañásteis , pies miro, 
que una joven del talento 
suyo ,por ningun motivo 
podrá amar á un monstruo , que 
solo de su odio es digno. 
Eduar. De mi odio , sí: ya no tengo 
cordura , virtud , ni juicio, 
¿Que basten á disfrazar 
el horror , que concebiros 
me hacen vuestros hechos, Vos 
seguramente inducido 
de vuestros zelos , habreis - 
dispuesto con artificio, 
que Hoy Enrique en el sorteo 
haya sido comprehendido; : 
y léjos de avergonzaros 
de semejante delito, 
lisonjeándoos venis, 
del dolor que ha: producido : 
en mi alma este accidente; 


Y 
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como si fuese camino 
para hallar mi corazon, 
un proceder tan impío. 
Pues no , Distoorn : si hasta ahora 
no tenia otro motivo 
para no datos mi mano, 
que el no amaros, ya me miro 
com otro mayor , que es 
el de aborreceros. Digo 
lo que siento , Distoorn , es 
- tanto el OR con que he miro, 
que aunque fuérais hoy Señor 
del mundo , y todo el alivio 
de mis penas , estuviera 
en vuestra mano ,'os afirmo, 
que el alivio despreciára 
solo por no recibirlo 
de vos. En este supuesto, 
que depongais os suplico, 
vuestras ideas : y si es 
que en cambio de los mattirios, 
que me habeis ocasionado, 
quereis hacerme un servicio, 
á acordaros. no volvais 
mas de esta casa. Harte os digo. 
Dist. Sí , demasiado, 
Isal. Con justa 
razon , pues si lo que han dicho 
fuera cierto , mereciais 
mil puháfidas; 
" Dist, Amigos, 
me honrais todos. que es un pasmo. 
Eduar. Hubiérais vos procedido 
con mas honor, 
Dist. Pues qué he hecho 
yo, Señores? He tenido 
la culpa de que hoy Enrique 
sea soldado? 
Eduar. Sí, impío,: 
Pues por ser hijo de sánda, 
y único , ser comprehendido 
no debia en el sorteo, 
Dist. Eso no reza conmigo: 
A nuestro Elector , que.es 
quien manda, que por motivo 
ninguno se exima , al que 


tenga la talla. 
¡6 2 Jos. 


xo Comedia nuevas. 


Jos. Sidigo | 
lo qué siento, ño lo creo 
mientras no lo hubiere visto». 


Cord... Ni yo. 
ESCENA VI. 
Ricardo, lirio y los dichos. 


Eduar. Padre./ 
Corriendo á encontrarlos con. el: ma=- 
Agos yor dolor .. 
Ric. Eduarda mia. | 
Eduar. Enrique? * 
Enr. Cruel destino! 
Ric. Valor , hija, y esperemos: 
en el caracter benigno 
de nuestro. Elector. Ahora 
sin mas tardanza-, este amigo: 
Señalando al "Emperador! 
tendrá la bondad de hacernos: 
para él un memorialito;, 
exponiéndoselo todo; 
y al instante-determino» 
ir á entregársele yos 
Sí, Eduarda , yo confio, | 
que aunque su Alteza haya dado... : 
el órden que nos han dicho, 
ha de lastimarse-al cabo: 
de la viuda. 
Dist. Soy perdido, Ap. 
si hace lo que dices. 
Edivar. Pues. 
mejor es no: diféritlo: no 
Dist. Sí; yo haré el memorial; Pues: 


nosaben leer , determino. api 
enmendarlo así, Cada 
Fos. Yo”, yo: | 
le haré. Sacadme al proviso! 3 
tintero y papek> 133 790 29% 
Dist. Este: hombre: 32 4 00044 Y 
es mi antípodas) 0 ¿lo us sidab 00 
Ric. Al moliBró4 01096101 00 094 


me llegó-por ellos +» 


744 Ls Eb e A 


id 


ESCENA WES or TAO 
Distoorn. E Pdoslad Joseph , el yo 
é Fsabdlas 
Dist. Si E 
no lo estorbo. soy perdido... ap. 


Jos. Qué es esto , Enrique, tan pronto: 
vuestro valor se ha rendido? 
Dónde está. vuestra virtud,, 
único y constante asilo, 
del desgraciado? BJ0SD010N 9h 

Enr. Ay , Señor; 
«que es mas el filial cariño): 
que la virtud. Vos me viérais: 
recibir hoy:con tranquilo 
semblante, este contratiempo). 
si solo á mí., sus impíos: 
efectos , dlegáran3.peroio 00 
tengo una madre, queha sido»: * 
siempre, «misúnica delicia, | 
y á quien , con el sudor mio); 
he swBntadó hasta ahora. 
Faltándola yo , qué abrigo. * 
queda á la desventurada,. 
con ochenta años cumplidos, “> 
que tiene? Ah; siisu dolor: 
no la mata , al. rigor mismos .* : 
de la hambre , perecerá.. 0200 
sin remedio. Esto es,/amigoy, + 
lo que me traspasa el alma,: | 
esto lo que me ha rendido.. pa los 

Cond. Pobre joven? 1 AL ha 

Jos. Quánto y quánto 0 Liria 
su noble virtud envidio! > ADo. 
Dios, que lo dispone así, | 
cuidará de dar alivio 
á vuestro dolor. No así: 


desconfiBisidió , olas 2011030Y 9b 
 Eduar. SÍ, querido: : 10 ole ib 

Enrique y; y/si Dios no atiende: 

á nuestros tuegós activos; EE 


partiremos con tu.madre' 

nuestra pobreza , y unidos” 
lamentaremos tu En dl 
dándote de mi cariño la 
una prueba; ¡en ebiisperós dar de 


is a 


y ternura , que me obligo 
á tributarla. 

Enr. Eso solo 
dará á mis penas alivio, 
virtuosa Eduarda. 


ESCENA VII. 


ER con un lintero y un pliego de par 
, pel y los dichost 


Ric. Aquí 

está ya todo. Yo fio 

en Dios , que tendrá remedio» 

Vaya ¿al cabo me he venido: 

sin la salvadera.. Sube. 

por ella tú. á Isab. 
Isab. Ya yoy, tio.. * partes. 
Ric. Enrique , saca la mesa, 

que está allí , y ánimo. , hijos. 

- Aunque estoy mas estado que ellos, 

- animarles es preciso. 

Entra Enrique por la izquierdas: 


de e 2 


ESCENA IX. 


Esmit con: da XL sombrero > y 


los dichos. . 
Eduar. Qué veo?. 
Ric. Esmit con cucarda! ' 
Esmit. Dónde ¿dónde está mi amigo?” 
Ric. Ya sale.:: Mad IS DATES 0 


Corre á encontrará Enitva re sg yal 


trayendo una mesde.: 
Esmit. Respira ,. aa 
y abrazame. 
Enr. Ay, mi querido: -: 
Esmit , que es ya muy sensible 
mi mal., para no:sentirlo,. 
Esmit Qué mal? Shen ts 
Enr. Qué mal, ¿dices? Puede: 
ser mayor”, que haber. perdido. 
á Eduarda» ye: 
Esmit. Cambia en placer: 
tu pena , y respira , digo: 
otra vez , sin sobresalto, ' 
que aunque se empeña. el destino * - 
( 


£ 
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en separaro3 , el Cielo ' 
parece , que quiere uniros. 
Libre estás ya... ] 

Fos. Cond. y Ric. Qué oigo , Cielos! 

Enr. y Eduar. Cómo? 

Esmit. Como nie he ofrecido .. 
yo , á servir por tí , y mediante 
ser nuestros años los mismos, 

y mas mi talla , al momento 
aceptaron el partido.. 

Enr. Ay, Esmit , quánto me dexarr 
tus acciones confundido! 

Esmizr. Pues qué generosa accion | 
viene á ser , quando me miro, 

sin. mas padre , ó mas hermano,, 
que un tierno y leal amigo, 
de quien siento el apattarme,,- 
que por obviarle el martirio,, 
de dexar hoy á una madre). 
á quien quiere como hijo, 
y á una jóven: virtuosa,: 
cof.quien tierno , amante y fino. 
iba á unirse para Pa 
haga yo este sacrificio? 

Enr. La mas generosa y grande,!" 

que conocieron. los siglos: 

vla.mas hidalga , lamas. 
virtuosa , y que yo admiro- 
mas, de quantas en la historia 
se cuentani: + 

Esmit. La que un amigo 
hiciera por otros * A 

Jos. Noy: AR 
no á todos es ¿eerdcido 


Pe) 


«obrar con esa grandeza 


y virtud, no: yo la admiro, 
la aplaudo, y creo, que no- 
quedará sin el debido. 
premio. 


Ric, Esmit., de absorto", A A 


acierto á darte un ¡Hdié ¿Cl 

de mi reconocimiento. 
Eduar. Ah! ni yo de regocijo. 
Dist. Yo no sé lo que me pasa? | 

Por fin, con. esto-que ha habido), 

ya no harán el memorial... 

No pasé mal. susto... 


¿ES- 
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ESCENA X. 


Isabela alborozada , y los dichos, 


sab. Tio, 
prima , Señores , salid, 
salid aprisa al camino, 
y vereis quántas carrozas 
y caballos. Yo malicio, 
que es el Elector, Corramog 
á vos 
Ric. Si,s 
Isab. Al 
Ric. Vamos. 
Jos. Qué será esto , Conde? 
Cono Yo nolcrió discurrirlo, 
Ric. Vedid , Señores. 
Jos. En En, 
vamos. 
Eduar. Ay , Enrique mio, 
quánto debemos á Esmit! 
Esmit. Lograd hoy vuestro cariño, 
tranquilamente , y dexad 
de afrentarme mas, 
Enr. Ok, amigo! 
Enbrán por la derecha. 


al 0id0. 


ábparece la mutacion con que empezo el 


drama, 
ESCENA XI, 


Labradores y molineros , que con los pri- 
meros versos descienden á la Escena, des- 
pues por la puerta de la choza Ffoseph II. 
el Conde, Ricardo, Esmit > Enrique,Dis- 
¿oorn, Eduarda ,é Isabela; y por la iz- 
guierda el, Electór , Colloredo, 
y Señores de la comitiva. 


Labrad: El Elector es , baxemos 
á verle desde el camino. 
"Ric. Se han apeado.¡ 
Esmit. Y aquí 
vienen. 
Cond. Sin dida ha sabido, 
Al oido al Emperador, 
que estais aquí . 


Eduar. é Isab. Oh , 


Comedia MUEVA. 


Jos. Pues en vano 
es ya ocultarme , imagino 
causar á esta buena gente 
el mas grato y mas festivo 
asombro. 

Eduar. Ya llegan. 

Todos. Viva 
nuestro Elector. 

Elec. Es el sitio 
este donde le dexaste? 

Collor. Sí Señor. 

Elect. Dando las señas 
de su persona y vestido, 
nos dirá esta gente , si es 
que se halla aquí , ó si le han vistes 
Decid::- pero qué reparo? 

Señor. 
Corriendo á postrarse á los pies del 
Emperador. | 

Collor. Señor::- 

Elec. Confundido 
vos entre esta pobre gente? 

Fos.Levantad , los brazos mios 
con impaciencia os aguardan. 

Abrazando al Elector, 

Ric. Enr. y Esmit. Qué oigo! 

Dios!. 

Dist. Sueño , 6. deliro? 

Elec. Un Emperador augusto 
de Alemania en este sitio, 
ocultando entre ese trage 
de la magestad el brillos 

Ric. Joseph 11, yo estoy: 
atónito. 

Dist. Soy perdido. 

Eduar. Isabela::- 

Isab. Eduarda::- 

Enr. Quién, 

Esmit , lo hubiéra. creido? 

Ric. No es nada el huesped , que CN E 
sin saberlo hemos tenido. E 

Fos. Con que tú , contra lo que 

Aa Colloredo, 
te tenia prevenido, 
descubriste al Elector 
mi llegada? - 

Collor. Señor , visto, 


4 Collor. 


que 


y y pa ; h 
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que tardábais tanto , yó 
temiendo algun impropicio 
accidente::- 

Jos. Tu-lealtad 
templa hoy el enojo mio. 

Elec. Con que segun la hora, en que 
Colloredo os dexó,es visto, 
que aun os estais sin comer, 

Jos. No, Elector,porque hoy he sido 
huesped de este molinero 
honrado. 

Elec. Señor::= 

Jos. Te afirmo; 
que no tre conocido un día 
mas grato en los.que he vivido. 
Ah, quánto me han enseñado 
de virtud y de heroismo! 
Obligados de una recia 
tormenta , á buscar vinimos 
donde guarecernos, y él, 
virtuoso y compasivo, 
partió con nosotros hoy 
su pobreza , con que es digno 
de que yo parta con él 
mi riqueza : sí, sí, hijos: 

Megad á mi ; el mismo soy, 
que fuí : no del excesivo 
placer de ver, y estrechar 
hoy entre los brazos mios 

á la virtud me priveis.. 

Todos. Señor::— retirándose» 

Jos. El centro mas digno: : 
de la virtud ,es el seno abrazánd. 
de un Príncipe. Yo contigo  áDist. 
no hablé. Esmit , pídeme gracias. 

Esmit. Yo::— sis:— 

Fos. Pide : concedido 
tienes. quanto. quieras. 

Esmit. Pues 

. gran Señor',solo os eS 
que deis, 9 que ser felices 
puedan Eduarda y mi amigo. 

Jos. Pide para tí, que yo 
cuidaré de ellos.. 

Esmit. No aspiro 
á nada , pues tengo ya 
el honor de ir á serviros, 


Jos. De ese estás ya libre ; y pues 
desprecias el favor mio, 
yo te daré sin que pidas. 


Desde hoy , de mi erario asigno 


á cada uno de VOSOtrOS) 
dos mil escudos::= 

Ric. Qué he oido! 

Jos. De pension. 

Ric. Eduar. é Isab. Buen Dios, 

Esmit y Enr. Señor::— 

Jos. Y pues que tengo ofrecido 
á Isabela un novio honrado, 
galan , virtuoso y rico, 
que nome haga quedar mal 
en esta ocasion confio, 
Esmit. 

Esmit. Qué escucho? 

Jos. Te gusta? 

£sab. Sí Señor. 

Jos. Pues yo he cumplido 
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lo que ofrecí , solo falta ES 


que tú:, lo que has ofrecido 
cumplas. Mañana los quatro 
habeis de quedar unidos, 
porque qniero ser yo , antes 
de partir , vuestro ia 

Los quatro y Ric. Qué ventura! 

Jos. Y pues premié 
la virtud vuestra , el castigo 
daré , á quien hoy le merece. 

Dit. Temblando estoy. 

Jos. Hombre impío, á Dist, 
hombre inflexible y malvado, 
que en derramar el conflicto 
y desolacion en esta. 
familia te has complacido, 
despreciando los modelos 
de virtud y de heroisimo, 
que en ellos tenias , oye 
el justo fallo que expido 
contra tí. Pues ofendiendo 
indebidamente el digno 
proceder del Elector, 
supusiste haber tenido 
orden suya , para no 
eximir hoy por motivo 
alguno , al joven Enrique 


del 
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del sorteo::= 0 200 te aplaude el mundo, y te envidio > 
Dist. Soy perdido, yO. 
vaya. Jos. Vamos. Cuenta , que quiero 
fos. WMiando, que una vez i verte yo mañana mismo á4.Dist. 
que yo , ya 4¿Esmit he'eximido  : con el uniforme. : ys 
de ir por Enrique á la guerra; h Isab. Chispas. : 5 
y completar es preciso Jos. Y vosotros tres , conmigo 
el número de soldados, venid á Munich , que quiero, : 
que el Elector ha exigido que vean todos el digno | AN 
de tu pueblo , vayas tú aprecio , que hago yo hoy 
por ocho:años al servicio j de la virtud. 
de mis armas. | : Enr. Yo os suplico, 4 
Dist. Señor , cómo::= : me permitais antes , 1£ A: , 
si mi edad, y mis continuos á dar este regocijo 
achaques::- á mi.pobre pa 
Jos. No há mucho , que Jos. Sí, 
me honraste con el indigno es muy justo. Vé , buen hijo; 
epitecto de insolente, pero dá pronto las vuelta, 
porque dixe (no me olvido) Vamos hosotros. 
que eras viejo. Elec. Amigos, 
Dist. Pero fué::- á Munich ; pero en loor 
Fos. Ninguna disculpa admito: del Emperador invicto 
- calla , y agradece , que Joseph , repita ahora, vuestra: 
no te doy mayor castigo, leal afecto conmigo, 
que éste, | que viva Joseph II. 
Elec. Con justa razon : Todos. Viva y reyne muchos siglos. 


FIN DE LA COMEDIA, 


En la Librería de Cerro , calle de Cedaceros , y en su Puesto , calle de Alcalá, 
se hallará ésta con la Coleccion de las nuevas , á dos reales sueltas ; en tomos en- 
quadernados en pasta á veinte reales cada uno ; en pergamino á diez” y seis , y á 
la rústica á quince , y por docenas con la mayor equidad. 


, 


O 


LOS CIEGOS HIPOCRITAS Y EMBUSTEROS. 


SANETE 


MADRID: 1877. 
LIBRERÍA DE LA SEÑORA VIUDA E HIJOS DE D. J. CUESTA, 
| calle de Carretas, núm. 9. 


PERSONAS. 
PERICO, pillo, marido de EL SOPISTA MENDRUGO Y A 
BENITA, maja pobre. LA TIA CASIANA, viuda.) 9” 
UN ALCALDE DEL BARRIO. UN ALGUACIL. 
* Calle: y sale como de casa Benita ú cuerpo. % 


BENITA. 


Ya es mas de la media tarde, 
y ahora me acuerdo no tengo 
ni dos bocados de pan 

para que cene mi Pedro, 

que es Empedrador, y tiene 
tan malditísimo genio, 

que si todo no está á punto, 

y tropieza en un cabello, 

es capaz de regalarme 

un vestido todo entero 

de felpa larga, que tenga 
para dos ó tres inviernos 
memoria de él: Dios me libre, 
y voy por el pan corriendo. (Váse.) 


Sale Perico de albañil, entrapajada la cabe- 
24, cojeando, agarrado de un palo, en chupa, 


PERICO. 


y la casaguilla al hombro. 


¡Ay pobrecito de mi! 

¡con qué trabajo me muevo! 
Salí de mi casa sano, V 

y por mi desgracia vuelvd* 
rota la cabeza, cojo, 
espachurrados seis dedos, 
cuatro costillas quebradas, 

y en mi desdichado cuerpo 
mas cardenales que en Roma 
los Pontífices han hecho. 

Mi afortunada mujer 

de que vea cómo vengo, 

se quedará medio muerta, 

y será mi sentimiento 

el que no se muera toda, 
pues era el único medio 

de quedar los dos en paz 


para muchísimos tiempos. 
Lo mejor del caso es 

que, á la verdad, yo aparento 
el venir tan estropeado 

con dos fines: el primero, 

que así engañe al Sobrestante, 
el jornal me corre entero, 

y estas tres ó cuatro horas 

he trabajado de menos: 

lo segundo, examinar 

si hace mucho sentimiento 
mi mujer al verme así, 

y cuendo me venga á pelo, 
sanar de repente, y digo 

me encomendé á San Tadeo, 
pido una Misa, y despues 

el Santo y yo partiremos: , 
así va bien, voy á casa 

de imposibilitado haciendo 


Vuelve la espalda ú las salidas como para 
caminar: sale Benita corriendo con un panó 
libreta en la mano, y tropezando recio con * 


BENITA. 


PERICO. ¡ 
BENITA. 


PERICO. 


Perico, le echa ú rodar. | 


Ya llevo el pan, corro á abrir 
antes que venga mi Pedro, 


Apartárase de enmedio, 
y no le derribarian: ú 
¡Pero qué es lo que estoy viend|. 
¿qué eras tú, marido mio, 
á quien eché por el suelo? e 
Sí, que el vernos arrastrados 
por vosotras es ya viejo. E 


RECINCU 


BENITA. 
PERICO. 
BENITA.. 
PERICO. 
BENITA. 


PERICO. 


BENITA. 
PERICO. 
BENITA. 
PERICO. 
BENITA. 
PERICO. 
BENITA. 
PERICO. 
BENITA. 


PERICO. 


BENITA. 


PERICO. 


BENITA. 
PERICO. 
BENITA. 
PERICO. 
BENITA. 


PERICO. 


en una cueva, y cayeron , 


“el que lo tiene y padezco. 


¿Con qué dineros 


a a 


Dame esa mano y levanta. (Lo hace.) 
¡Ay! poco á poco, con tiento, 
porque estoy descuadernado 
desde la planta al cabello. 
¿Cómo vienes de esa forma? 
¿sepa qué viene á ser esto? 

Se hundió el andamio y caí. 
A fe que es caso bien nuevo, 
siendo*Empedrador, caerte 
del andamio. E 

Ve atendiendo, 

y verás como fué fácil, 

porque hundiéndose el terreno 
que yo empedraba, cai 


sobre mí piedras, piquetas, 
azadones, y un Gallego 

que estaba con el pison 
dando unos golpes tremendos; 
con que de allí me sacaron 
estropeado, y sin aliento, 

y poco á poco hasta casa, 

de la forma que ves; vengo. 
Pobrecito de mi alma, 

¡si vieras lo que lo siento! 
Mas lo siento yo, que soy 


Estamos acomodados. 

¿Y qué quiere decir eso? 

Que tú malo y sin un cuarto, 
mala semana tendremos. 
Pues ello es fuerza curarme 
en casa. 


en este pan que ahora traigo 
eché los cuartos postreros. 
Vender ó empeñar tu ropa. 
Deja que yo quiera hacerlo, 
ni me dé la gana. 

Deja, 

que mientras esté yo enfermo 
no coma bien y me cure 
hasta quedar sano y bueno. 
Irse al Espital, que allí 

te curarán. 

No requiero, 

porque tengo mi casita 
adonde poder hacerlo. 

Perico, lo dicho dicho, 
morirse, que do hay remedio. 
¿Tienes gana que te quite 

el polvo á los zagalejos? 
Ahora estoy libre. 

¿Por qué? 

Porque no, tienes aliento, 

y estás cojo. 

¿SÍ? verás ' 

qué breve me restablezco; 

y así, mientras que voy dando, 


a 


; 


BENITA. 
PERICO. 


BENITA. 


PERICO. 


BENITA. 
PERICO. 


BENITA. 
PERICO. 


SOPISTA. 


PERICO. 


SOPISTA. 


BENITA. 
PERICO. 


SOTISsTA. 


PERICO. 


SOPISTA. 
PERICO. 


SopPIsTA. 


| PERICO. 
| 


BENITA. 


PERICO. 


ya puedes ir recibiendo, 
¡Ay, que me da mi marido! 
Ahí verás lo que te quiero, 
y cuando mas te regalo, 

es cuando me quieres menos. 
Ven acá, picaronazo, 

¿no te venias muriendo? 
Dios mejora los instantes: 
te hacia gran falta esto, 

y ha querido mejorarme 
para tu único remedio: 
recibe, que poco falta. 

¡Ay que me duele! 

Me alegro, 

pues es señal de que hace 
la medicina su efecto. 
Pícaro que me lastimas. 
Pieara ténme respeto, 


(La da.) 


(La da.) 


y lleva ya que te opones 


4 todos mis mandamientos. 


Sale el Sopista Mendrugo de manteos y sotana 
cuello, sombrero de picos, haciendo el ciego, 
y tirando palos con la muletilla, ó baston 


que Saca. 


Que bulla es esta? ¿qué gentes 
están en la calle aturdiendo? 
Señor Sopista Mendrugo, 
somos los vecinos Pedro 

y Benita. 

¿Y con qué causa, 

he percibido á lo lejos, 

tú alterar la voz, y ella 
gritar, y quejarse recio? 
Señor, porque me sacude. 
Señor, porque considero 

que tiene polvo en la ropa, 

y dándole, va saliendo. 
¿Quereis que se escandalicen 
los grandes y los pequeños 

de escuchar que dos casados 
han de estar siempre riñendo? 
¿Pues quién mas que los casados 
riñen en el universo? 

¿Por qué? 

Porque á cada paso 

tienen causa para ello. 

Los hombres de bien no dan 


4. sus Mujeres. 


Galeno 

dice, que 4 mujer torcida, 
y á pollino que sea lerdo, 
con el jarabe de palo- 

se les hace andar derechos. 
Esa es doctrina infernal, 

y debe echarse al infierno, 
Es buena y sana, así dieran 
en usarla mas diversos, 


SOPISTA. 


BENITA. 
PERICO. 


SOPISTA. 


BENITA. 


que ellas tendrian mas juicio, 

y menos censuras ellos. 
Hola, hola, yo he rodado 
con estos rotos manteos 
diez mil Universidades, 
Porterías de Conventos, 

y puede ser que no hiciera 

la crítica que tú has hecho 
Es muy bachiller. 

Y tú 

mas bachillera. 

Callemos 

basta Perico: prudencia; 

y tú Benita, silencio; 

todo se acabó, haya paz, 

y no se hable mas en esto. 
Por mí quedamos amigos. 


Perico. Y por mí digo lo mesmo, 


SOPISTA. 


BENITA. 
SOPISTA. 


PERICO. 
SOPISsTA., 


basta que un hombre de letras 
se haya interesado en ello. 
Haceis como honrados: yo 
como tan pobre me veo, 
pues de estudiar me he quedado 
con entrambos ojos hueros, 
é inútil para ganar 

el necesario alimento, ; 
he salido á recorrer 

los bienhechores que tengo. 
Usted nunca come en casa, 
Yo, ya tengo con arreglo 
los dias de la semana 

entre diversos sugetos 
repartidos á ese fin. 

¿Y de qué forma? 

Id oyendo. 

De manera, que yo como 

en casa de un Zapatero 

los lunes, por ser el dia 
que tienen mejor puchero: 


“con un Antonio los martes, 


PERICO. 


SOPISTA. 


que aunque es mozo carbonero, 
tiene devocion tal dia 

de ejercitar algo bueno 

por descargos de conciencia: 
los miércoles un gallego 

rico y pródigo, que hay pocos 
pródigos siendo Gallegos 

me da su mesa: los jueves 

por lo general me quedo 

en casa de un comerciante, 
porque como no hay Correo, 

le hacen Pascua, y se regalan 
con aves y vino añejo. 

¡Quién cogiera ahora dos tragos 
con un buen par de torreznos! 
Los viernes como en la casa 
de un amigo pastelero, 

donde hay sabrosas menestras, 
y ricos pescados frescos: 


BENITA. 


PERICO. 


SOPISTA. 


PERICO. 


SOPISTA. 


BENITA. 


SOPISTA. 


PERICO. 
BENITA. 
SOPISTA. 


Sale la 


los sábados los reparto 

entre dos ó tres tenderos, 
que hacen esta caridad - 

en descuento del mal peso: 

y en fin el Domingo como 
con un sastre que es maestro, 
y es dia que con las sisas 

hay famosos:bebederos; 

y así todos siete dias 

ya repartidos los tengo, 

de modo, que mientras vivan, 
cuento con mi gasto hecho. 
¿Con esa prebenda, usted 

no tendrá desasosiegos 
aunque estén las cosas caras 
para el preciso alimento? 
Tambien con una comida 

nO S€ pasa. 

No por cierto; 

ingedio y poca vergúenza 

lo que es merienda y almuerzo 
me facilita: me voy 

á la Plaza, y en el peso, 
supliendo mi bucn olfato 

lo que de vista carezco, 
pruebo de cuanto hay allí: 
con la fruta hago lo mesmo, 
y así lo como barato, 


y vengo á casa repleto. 


Oye usted. Escolar Mendrugo, 
pues yo conozco á diversos 
muy soplados y decentes, 

que así se llenan los huecos. 
Amigo, hay muchos moscones 
humanos que andan hambrientos; 
y es preciso sustentarnos 

de lo que se pilla al vuelo. 

¿Y quién le mantiene á usted 
de tabacazo? 

Los dedos: * 

cada polvo que yo agarro, 
sacaré en él á lo menos 

cinco polvos regulares; 

tomo muchos, y los hecho 

en mi caja, de manera, 

que algunos dias la lleno 

dos ó tres veces; y así : 
al cabo del mes me encuentro, 
que sin gastar un ochavo 
tomo, guafdo, doy y vendo. 

La tia Casiana llega. 

Tambien es pobre en extremo. 
Nadie mas pobre que yo. . 

la camisa es solo el cuello. 


tia Casiana de guardapiés pobre, 


mantilla, aceitera y palo, haciendo de ciega. 


+ CASIANA. No ha habido fuerzas humanas 


'CASIANA. Yo dos meses que no ha entrado 


SOPISTA. Yo no tengo ni un echavo. 


- Sorista. El Cielo 


que el bribon del aceítero por cada maravedi 
me fiase un cuarto de aceite os duplique cuatrocientos: 
por no tener Un remedio. vecinos, quedad con Dios, 
BENITA. Tia Vasiana ¿dónde va? que me voy á mi aposento. (Váse.) 
CASIANA. Benita, á casa me vuelvo, BENITA. ¿Creerás que me compadecen 


estos pobres con extremo? 
PERICO. A mí no. 
BENITA. ¿Por qué motivo, 
Perico? 
PErIcCO. Yo acá me tengo 
ciertas sospechas, de que 
tienen lo que no sabemos. 
BENITA. No te persnadas á tal. 
Perico. Yooigo en el cuarto del ciego 
algunas noches sonar 
como manejar dineros, 
y hemos de salir de dudas 
con cierta industria que pienso. 
BENITA. ¿Que dices, hombre? 
PERICO. Ya sabes 
como su cuarto y el nuestro 
es una medianería; 
y habiendo sido de un dueño 
los dos, hay puerta que fácil 
: se puede falsear. 
BEnNITA. Es cierto. 
PERrICO. Pues vamos, ya que anochece, 
y todo lo dispondremos 
de forma, que se consiga 
¿ver si es rico ó pobre el ciego. 
BENrTrA. Con que estás ya bueno? 
PERICO. Sí, 
que fué lo mas fingimiento. 
BENITA. Nome vuelvas á zurrar. 
PERICO. Estás ya tan hecha á ello, 
y que tal cual vez es preciso, 
porque no te venga riesgo. 
BENITA. Vamos, salado del mundo. 
PEricO. Ven, gracia del universo, 
que cuando mas te sacudo, 
entonces mas te requiero. (Vánse.) 


á ver si una lagrimita 

me das de aceite. 
BENITA.' No tengo 

mas que para mi candil, 

y aderezar un pimiento. 
CASIANA. Sea por el amor de Dios, 

jamás lo que busco encuentro. 
PERICO: ¿Qué tan pobre está usté, abuela? 
CASIANA. ¿Pues hay en eMuniverso 

quien sea mas pobrecita 

que este mísero esqueleto? 
SOPISTA. ¿A mí compararte quieres? 

diez dias há que me acuesto 
á Oscuras por no tener 
para un mal cabo de sebo. 


cosa caliente en mi cuerpo. 


CASIANA. Yo ni un ochavo, ni medio. 
SOPISTA. Yo tengo el vestido roto. 
CASIANA. Yo los dedos por el suelo, 
SoPISTA. Yo duermo sobre una estera. 
CASIANA. Yo sobre un friso de lienzo. 
SoPISTA. Nunca tuve un real de plata. 
CASIANA. Y yo ni dos cuartos nuevos. 
Los pos. Mi miseria es la mayor. 
PERICO. Lleve el diablo silos creo. (Aparte.) 
BENITA. Señores, callen por Dios, 

quecontristan sus lamentos 

mi corazon. 
CASIANA. Nadie quiere 

oir miserias, hasta luego, 

vecinos. que voy á ver 

si en otros hallo remedio. 


Sale el Alcalde de Barrio de capa y baston. 


Casa pobre, con puerta al lado contrario de 
las salidas: en medio mesa ordinaria con ca- 
Jon, y sobre ella candelero con vela apagada, 
y un espadin desenvainado: sale el Sopista 
sin capa, sombrero, ni palo, con una certila 
encendida, y ú tientas se va. encaminando á la 
mesa, enciende la vela, y apaga la cerilla. 


ALCAL. Nome dejan sosegar; 
de quien me votó reniego 
Alcalde de Barrio: no hay 
entre la justicia empleo 
que mas malos ratos dé 
y tenga menos provechos. 
PERICO. ¿Señor Alcalde del Barrio? 
ALCAL. Dios os guarde, caballeros. 
SOPISTA. Señor, ¿y aquel memorial? 
porque me aprieta el casero, 
y espero en vuestra piedad 
para darle algun dinero. 
ALCAL. No se puede mas, amigo: 
sé vuestra miseria; presto 
discurro que se 0s socorra 
razonablemente. (Váse.) 


SOPISTA. Ya que con llave y cerrojo 
segura la puerta dejo, 
vamos á encender la luz, 
que aunque cosa alguna veo, 
creo que tropiezo mas 
la, noche que no la tengo; 
aquí parece que está 
la vela y el candelero: . 
llegó al pábilo la llama 


A PP PP PPP o 
A e 


que arde en la cerilla: cuerno, 


que por encender la vela, 
me estaba encendiendo el dedo, 
Ahora tomo este espadin (Le toma.) 
por si hay aqui algun ratero, 

que se entran por las rendijas 
donde huelen que hay dinero. 
¡Quien anda aquí! toma gato! 

(Tira tajos.) 

¡Quien está acá! marcha, perro, 

ó vive Dios que á estocadas 

te haga una criba el pellejo. 
Parece que estoy seguro: 

(Deja el espadin.) 

voy á sacar mi talego, 

y á mirar si el pobrecito 

padece algun detrimento. 


Abre el cajon de la mesa, saca de este un ta- 
lego, y de el seis cocuruchos de papel gran- 
decitos y cerrados. Salen entretanto ú la puer- 
ta mencionada, como en acecho, y quedito 


PERICO. 


SOPISTA. 


BENITA. 


PERICO. 


SOPISTA. 


PERICO. 


Perico y Benita. 


Puesto que sin ser sentidos (Aparte.) 
esta puerta hemos abierto, 
que de nuestro cuarto á este 
era paso en otros tiempos, 
observemos desde aquí 

á lo que esta aciendo el ciego. 
Parece que están cabales 
que seis dejé, y seis encuentro. 
Arrimado está á la mesa, 

y creo que de un talego 

sacó unos cocuruchitos, 

y en ella los va poniendo: 
¿Que será, Perico? 

Calla, 

que de él propio lo sabremos. 
Como son las noches largas, 
yo las paso y me divierto 

en hacer aquí á mis solas 
marciales acampamentos, 
ejércitos numerosos, 

y combates muy sangrientos 
con estos cocuruchitos, 
donde tengo mi dinero, 

mi delicia, mi regalo, 

toda mi alma y mi consuelo, 
y mas de quince mil reales, 
aunque á la vista parezco 
del mundo, y mis bienhechores, 
que ni un maravedi tengo. 
Ten al Sopista Mendrugo 
compasion, Benita, oyendo 
que tiene quince mil reales 
auchados, asi el Cielo 

le diera para castigo 


A. iD 


(Se quema.) | BENITA. 


PERICO. 


SOPISTA. 


BENITA 


PERICO. 


SopPISTA. 


otros quince mil diviesos. 
¡Quien lo creyera! ¿y que duerma 
sobre una estera el perverso 
pudiendo sobre colchones - 
blandos, aseados y nuevos? 
Atendamos lo que hace 

con lo que en la mesa ha puesto. . 
Voy mi ejército á formar * 

con simetría y arreglo: 

(Los va poniendo en fila punta arriba.) 


este primer cocurucho, 


que está de pesetas lleno, 
serán los soldados rasos: 

este segundo, en quetengo 

las piezas de 4 medio duro, 

les toca ser los sargentos: 
este de duros será.... 

¿que les haré? ya me acuerdo: 
los duros son oficiales 
veteranos y modernos: 
valerosos capitanes 

será este de á cinco pesos: 
tenientes y coroneles 

á los diez pesos haremos: 

Y estos doblones de 4 ocho 

han de ser los artilleros, 

pues es municion que rinde 

los castillos mas soberbios. 
Qué graciosa diversion 
tiene el demontre del ciego... . 
Oyes, ¿en'qué parará? 

En que al descuido mas ténuo 
salgo yo, se*los asalto, 

y si resistencia encuentro. 

no ha de quedar cocurucho 

á quien no pase á degúiello, 
¡Que ejército tan famoso 

que tengo en campaña puesto! 
Dios le libre de enemigos , 


.de uñas largas...¡mas qué es esto! 


(Suena un golpe.) ; 

un golpe ha sonado: hola, 
tambores, pifanos, presto 

id tocando á recoger 

toda la tropa al talego: 

(Los recoge en el talego.) * 

tan, tan, ya están recogidos; 
dentro del cajon los meto, (Lo hace.) 
y voy á ver si la puerta ] 
me falsea algun ratero. - 


Váse átientas, y salen Perico y Benita, y se 


PERICO. 
BENITA. 
PERICO. 


BENITA. 


van liegando ú la mesa. 


Sal conmigo, pues se ha ido. 

¿Qué pretendes hacer, Pedro? 

No es cosa que cuando vuelva 

se encuentre sin el talego. (Le toma ) 
Mira que somos honrados, 


den 


PERICO. 


BENITA. 


= Y 


aunque pobres. 

Pierde el miedo, 

que no intento quebrantar 
el sétimo Mandamiento. 
Que vuelve, ocultémonos 


- con brevedad y silencio. 


PERICO. 


Ahora le ca perlesía, id 
de echar el dinero menos. 


Retíranse los dos adonde estaban antes, Y 
vuelve ú salir el Sopista, el que seencamina 
á buscar el talego en el cajon. | 


SOPISTA. 


PERICO. 


BENITA. 


SOPISTA. 


BENITA. 
PERICO. 


pS 


Nadie llamó, vuelvo á ver 

si acaso está mi dinero, - 

despues de ausencia tan larga, - 

sin padecer detrimento. (Lo busca.) 

Ya Con inquietud lo busca 

y va la color perdiendo. 

¡Qué visajes hace! ¿apuestas 

que se cae de pesar muerto? 

¡Qué es esto, Virgen de Atocha! 

¿4 donde está mi talego 

si quedó sobre la mesa: 

¿si se me ha rodado al suelo? 

¿si me le ha llevado el gato? 

¿si acaso anda por el viento? 

muerto estoy; que no parece: 

¡ay dulce adorado dueño 

de mi corazon! Vecinos, 

favorecedme: yo quiero 

abrir la puerta, y que vengan 

á registrar mi aposento. 

Vecinos, que me han robado. 

(Da voces.) 
(Váse.) 


(Grita.) 


Vecinos: ¡ay mi dinero! 
A las piedras enternece; 
vuélvele el talego, Pedro. 
Deja que pene, que sienta; 
y acabe de desconsuelo, - 
quien finge necesidad, 

y guarda mas de mil pesos. 


Salé el Sopista, y con el la tia Casiana. 


SOPISTA. 


CASIANA: ¡De eschucharte estoy temblando! 


¡Ay, Casiana de mi vida, 

qué lamentable suceso! 

aquí tuvo fin mi vida; 
cuéntame ya con los muertos. 


hombre ¿qué viene á ser esto? 


SOPISTA. Si no parece, al instante 


"me hecho un cordel al pescuezo, 
y me ahorco. 


CASIANA. ¿Pero qué tienes 


PERICO. 


para hacer esos extremos? 
La ciega ha entrado con él; 


á los dos llegarme quiero. (Lo hace.) | SOPISTA. 
CASIANA. 


CASIANA. Prosige, ¿qué te sucede? 


SOPISTA. 


CASIANA. 


SOPISTA. 


PERICO. 


(Que me han quitado un talego 
con quince mil reales. 
¡Sopla, 
y qué gato tan soberbio 
ue has juntado! pero amigo 
de mi vida, no ser necio; 
trajérasle tú contigo, 
como yo otros quince dentro 
de este bolsiilo, que siempre 
q (Le saca.) 
tengo metido en el pecho: 
¿le ves? (Le tiene en alto.) 
Déjame tentarle 
siquiera para consuelo. 
Antes le tomaré yo, . 


: (Aparte.) 
y será el chiste completo. 


Toma Perico el bolsillo 4 Casiana, y seva de 
puntillas adonde está Benita. 


CASIANA. 


SOPISTA. 


¡Ah ciego! dame el bolsillo, 

no tengas ganas de juego. 
Mujer, ¿estás endiablada? 
¿pues le han tocado mis dedos? 


BENITA. ¡Qué paso! 
Perico. Vamos á dar: 
noticia de este suceso 
á nuestro Alcalde de Barrio, 
y que él les vuelva el dinero. 
(Váse y Benita.) 
CASIANA. Repito, que me le des, 
SopIsTa. Repito, que no lo tengo. 
CASIANA. ¿Cómo que no lo has tomado, 
sino hay mas que los dos: perro, 
(Se agarra con él.) 
- entre mis manos te ahogo, 
* si no me das el dinero. 
SOPISTA. ¿Que dices? muerto me caiga 
si le he visto, ni le tengo 
(Se desaserde ella.) 
_CASIANA. Justicia de Dios. 
SOPISTA. Ladrones. (Gritan.) 
Los Dos. Que me han robado mil pesos. 


Entra un Algualcil de golilla y vara, y se 
van llegando ú el por detrás los ciegos. 


/ 


CASIANA. 
SOPISTA. 


CASIANA. 
ALGUAC. 


'ALGUAC. De la Comedia pasaba, 


escuché en este aposento 


.«aJboroto, y entro ú ver 


si algo chupo de provecho. 
Ya, te hallé, ladron. (Se agarran 4 él.) 
¡Ah, infame! 

a entre mis manos te tengo. 
Suelta lo que me has quitado. 
¿Estais borrachos? ¿Qué es esto” 
(Se desaso de elios.) 
Que me han robado. 
Y 4 mi, 


>. 


ALGUAC. ¿Como, qué cosa? 

Los DOS. Mil pesos. | 

ALGUAC. ¿Por donde van? ¡ah, fortuna! 
(Corre porel tablado.) 
¡y quién pudiera prenderlos 
para ser depositario 
hastavel Juicio final de ellos! 

CASIANA. ¿Ls usted Justicia? 

ALGUAC. Soy para serviros, portero. 

SOPISTA. Pues prenda usted en caridad 
á todo el mundo. 

Los nos. ¡Ay mis pesos, 

quien me los volverá! 


load 
esencia de la avaricía, 
hipócritas embusteros. 
CIEGOS. ¿Pero quién nos le quitó? 
PERICO. Yo para hacer manifiesto 
| vuestro engaño. Cómo ha sido 
despacio lo contaremos. 
ALGIAC. ¿Quien eres tú? 
PERICO. Empedrador, 
vecino de estos ciegos. 
ALGUAC. Es un chasco muy pelado, 
señor mio, el que usted ha hecho, 
y no sabemos si acaso 
vuelve cabal el dinero. 
BENITA. ¿Qué dice usted? ¿Sabe que es 


Sale el Alcalde del Barrio con el dinero de la honra del mundo mi Pedro? 


los ciegos, y Perico y Benita. 


ALCAL. Yo: 
corrido con este ejemplo, 
de haber creido que los dos 
érais pobres verdaderos. 


PERICO. Poco á poco, cabal vuelve, 
, que hon bres de mi nacimiento, 
el honor y la limpieza 
de manos es lo primero. 
ALC. — Y yo le abono al muchacho. 
ALGUAC. Aquí ya perdemos tiempo, 


Toma tú, viuda perversa, (Se lo da.) que no hay nada que chupar; 


toma tú, ciego avariento, 
que cargados de doblones 
estais en miseria envueltos. 
CASIANA. Ay dinero de mi vida! 
SOPISTA. ¡Ay, mi adorado talego! 
debajo de siete estados 
te pondré. 
BENITA, Y átí con ello. 


buenas noches, caballeros. (Váse.) 
ALC. No alboroten mas y marchen 
cada cual á su aposento. 
Topos. Está bien, señor. 
PERICO. Y dando 
aquí fin el intermedio: 
Topos. Para que sea feliz, 
aplauso y perdon logremos. 


FIN. 
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